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Welcome to the God-Loving and God-Protected
Cathedral Parish of St. Vladimir
We are happy that you have come to celebrate the
Day of our Lord, Jesus Christ, with us today. This is
a unique community, dedicated to serving God and
proclaiming the Good News through the ancient
Traditions of the Holy Orthodox Church. We
celebrate and preserve our Faith as it has been
passed to us by God through our ancestral
homeland Ukraine, and we share it with all who
would come to know and grow in Him through the
teaching and Mysteries of Christ’s Church. We invite
you to worship with us as often as you are able! We
can help you establish or re-establish a relationship
with Christ and His Church that will allow you to
enjoy life in abundance and to better love and serve
those around you.

Вітаємо до Боголюбивого і Богобереженного
Собору Св. Володимира
Ми раді, що ви прийшли, щоб відсвяткувати
день Господа нашого, Ісуса Христа, разом з нами
сьогодні. Це унікальне співтовариство, яке
присвячене служінню Богові і проголошення
Доброї Новини через давні традиції Святої
Православної Церкви. Ми намагаємося зберегти
нашу віру, як це було передано нам від Бога
через нашу історичну батьківщину Україну, і ми
розділемо її з усіма, хто прийде познати і зрости
в Ньому через навчання і таємниці Христової
Церкви. Ми запрошуємо Вас до спільної
молитви з нами, яка допоможе Вам знайти
поєднання з Христом і Його Церквою у
сьогоднішньому світі.
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Fr. Nestor Kowal, Fr. John Harvey, PM Maryann Ozlanski, Ann Stryzak, Zachary
Orleckyj, Hryhorij Bilous, Gregory Karbiwnyk, JT, Kirsten, Andrew & Sophia
Holubowsky, Lida Katolik, Wasyl Soroka, Barbаra Sembrot, Mary Konchak, Taras
and Anna Kowal, Ivan Sawchuk, Oksana Naber, Joe Zador, Joe Zador, Jr., Helen
Wilwert, Lauren Shevchek, Ivan & Tatiana Jakubenko, Anna Kuchirka, Orysia
Nowosiwsky, Halyna Palamar, Maria Maly, Stephen Sheptak, Oleh Rosputko, Tamara & Serge
Komarowski, Olha Bohuslavsky, Nina and Chester Zalenski, Marie Komar, Klaudia Pacowska,
Elizabeth & Lisa Curry, Victor Prasko, Theodore Pershyn, Zenon Forosty, Миколай Сергійович
Олійник, Austin, Katherine and Olivia Ball, Athanasios Peltekis and Vira Shapowalenko.

Brethren! For I think that God has displayed us, the
apostles, last, as men condemned to death; for we
have been made a spectacle to the world, both to
angels and to men. We are fools for Christ's sake,

Браття! Бо я думаю, що нам, посланцям
останнiм, Бог судив бути нiби засудженими на
смерть, бо ми були видовищем свiтовi, ангелам
i людям. Ми безумнi Христа ради, а ви мудрi у
2

but you are wise in Christ! We are weak, but you
are strong! You are distinguished, but we are
dishonored! To the present hour we both hunger
and thirst, and we are poorly clothed, and beaten,
and homeless. And we labor, working with our
own hands. Being reviled, we bless; being
persecuted, we endure; being defamed, we entreat.
We have been made as the filth of the world, the
off scouring of all things until now. I do not write
these things to shame you, but as my beloved
children I warn you. For though you might have
ten thousand instructors in Christ, yet you do not
have many fathers; for in Christ Jesus I have
begotten you through the gospel. Therefore I urge
you, imitate me.

Христi; ми немiчнi, а ви мiцнi; ви у славi, а ми в
безчестi. Hавiть донинi терпимо голод‚ i спрагу,
i наготу, i страждаємо, i поневiряємось, i
трудимось,
працюючи
своїми
руками.
Лихословлять нас, ми благословляємо; гонять
нас, ми терпимо; ганьблять нас, ми благаємо: ми
як смiття для свiту, як порох, що усi топчуть
донинi. Це пишу не для того, щоб вас
осоромити, а наставляю на розум вас, як дiтей
моїх улюблених, бо хоч у вас тисячi
наставникiв у Христi, та не багато отцiв; я родив
вас у Христi Iсусi благовiстям. Тому благаю вас:
ставайте подiбнi менi, як я Христу.

At that time, there came to Jesus a certain man,
kneeling down to Him and saying, Lord, have
mercy on my son, for he is an epileptic and suffers
severely; for he often falls into the fire and often
into the water. So I brought him to Your disciples,
but they could not cure him. Then Jesus answered
and said, "O faithless and perverse generation, how
long shall I be with you? How long shall I bear
with you? Bring him here to Me." And Jesus
rebuked the demon, and it came out of him; and
the child was cured from that very hour. Then the
disciples came to Jesus privately and said, "Why
could we not cast it out?" So Jesus said to them,
"Because of your unbelief; for assuredly, I say to
you, if you have faith as a mustard seed, you will
say to this mountain, 'Move from here to there,'
and it will move; and nothing will be impossible
for you. However, this kind does not go out except
by prayer and fasting. Now while they were
staying in Galilee, Jesus said to them, "The Son of
Man is about to be betrayed into the hands of men,
and they will kill Him, and the third day He will be
raised up. And they were exceedingly sorrowful.

У той час: підійшов до Ісуса чоловік і, ставши
перед Ним на коліна, сказав: Господи! Помилуй
сина мого; бо він на новий місяць біснується і
тяжко страждає, бо часто кидається в огонь і
часто у воду. Я приводив його до учеників
Твоїх, та вони не змогли зцілити його. Ісус же,
відповідаючи, сказав: о роде невірний і
розбещений! Доки буду з вами, доки терпітиму
вас? Приведіть його до Мене сюди. І заборонив
йому Ісус, і біс вийшов з нього; і отрок зцілився
у ту ж мить. Тоді ученики, приступивши до
Ісуса на самоті, сказали: чому ми не змогли
вигнати його? Ісус же сказав їм: через невір’я
ваше. Бо істинно кажу вам: якщо ви матимете
віру як зерно гірчичне і скажете горі цій:
перейди звідси туди, і вона перейде; і не буде
нічого неможливого для вас. Цей же рід
виганяється тільки молитвою і постом. Під час
перебування їх у Галилеї, Ісус сказав їм: Син
Людський буде виданий в руки людям, і уб’ють
Його, і на третій день воскресне. І вони дуже
засмутилися.

are expressed
складаються
to the family and friends of the newly departed рîäèí³ òà äðóçÿì íîâîñïî÷èëîгo ðàáа Áîæîãî
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servant of God,
. Let us pray
that our Lord establish the soul of His newly
departed servant
, with the Saints, where
there is no pain, sorrow nor mourning but only life
everlasting. May his memory be eternal!
At the conclusion of
each Divine Liturgy please close all Liturgy books
and return them to their proper place. Also, please
do not leave any church bulletins or other reading
material in the pews. Let us all do our part to be
true stewards of our Cathedral by helping to keep
the Cathedral pews clean and neat. Thank you
very much for your understanding and
cooperation.
Please remember to pay your
parish dues: Working couple - $400; Retired
couple - $200; Single person/parent - $225;
Retired person (under 80) - $175; Over the age of
80 – no dues required. We thank you for your
continued support. Please stop by the church
office and see Stephen Revucky for more
information.

Ìîëèìîñÿ ùîá
Ãîñïîäü Áîã ïðèéíÿâ äóøó ðàáа
òàì
äå âñ³ ñâÿò³ ñïî÷èâàþòü, äå íåìàº í³ áîë³, í³
æóðáè, í³ ç³òõàííÿ, à æèòòÿ â³÷íå. Â³÷íàÿ йoму
ïàì’ÿòü!
По закінченні Богослужінь
просимо всі літургійні та молитовні книжечки
поскладати належним чином у лавках. Також
прохання не залишати бюлетенів чи інших
речей у лавках. Будьмо відповідальними та
докладімо також і своїх зусиль, щоб
підтримувати чистоту і порядок у нашому
кафедральному храмі. Дякуємо за ваше
розуміння та співпрацю.
Íàãàäóºìî, ÿêùî âè
íå çàïëàòèëè âàø³ ÷ëåíñüê³ âíåñêè çà öåé ð³ê,
áóäü ëàñêà ïîëàãîäüòå öå ÿêíàéñêîðøå.
Ïîäðóææÿ - $400; Ïîäðóææÿ-ïåíñ³îíåðè $200; Ñàì³òíÿ îñîáà - $225; Ïåíñ³îíåð (ìåíøå
80 ðîê³â) - $175; Ïåíñ³îíåð (ïîíàä 80 ðîê³â) –
íå çîáîâ’ÿçàíі ïëàòèòè âíåñêè. Ç ïèòàííÿìè,
áóäü
ëàñêà,
çâåðòàéòåñÿ
äî
Стефана
Ревуцького.

Whenever we’re away from home on vacation,
mountains or the beach, there is usually an
Orthodox Church within reasonable driving
distance. Willfully missing Liturgy when we have
the opportunity to attend, is probably not the best
way to show our love for God. Fr. Taras will be
happy to help you find a church near your cottage
or vacation destination.

Активна участь у Св. Літургії в
неділю і на святах, це християнський обов’язок
кожної людини. Пропускати Св. Літургію без
причини - це не дуже Богоугодне діло. Коли
будете на вакаціях, чи на дачі, знайдіть
православну церкву в околиці де знаходетеся і
беріть участь у службах там кожної неділі.

As you know, the parish
continues to have expenses during the summer.
Before leaving on vacation be sure to offer a
donation which will cover the time you will be
away. We also encourage our parishioners and
guests to submit post-dated checks, so that the
parish will continue to have a steady cash-flow
throughout the year. Thank you!

Не забудьте, що наша парафія
потребує Вашу фінансову підтримку і під час
літа також. Перед тим, як виїжджаєте на
вакації, складайте додаткову пожертву
парафії, щоби парафія могла покрити всі
необхідні витрати у Вашій відсутності.
Дякуємо!

Using God's gifts of
time, talent, and treasure are vital in continuing to Використання Божèõ дар³â, часу, таланту і
make our parish a living symbol and testimony of скарá³â мають життєво важливе значення в
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our love for Jesus Christ. Every offering, in every
form, given to the Lord is a blessed one and such
generosity and gratitude are critical to one's faith
and to the mission, ministries, and activities of our
Church. Please give where you can so that,
together, we can support, sustain, and nurture our
community as we continue our spiritual
pilgrimage to Heaven, remembering the words of
St. Peter: "Everyone should use whatever gift he
has received to serve others, as good stewards of
the manifold grace of God" (1 Peter 4:10).

продовженні æèòòÿ íàøî¿ ïàðàô³¿ і свідченняì
нашої любові до Ісуса Христа. Кожåí âàø äàð,
в будь-якій формі, äëÿ Ãîñïîäà º
благословåííèì ³ âàøà щедрість є âàæëèâèì
êðèòåð³ºì длÿ íàøî¿ віри і діяльності нашої
Церкви. Будь ласка, äàéòå, äå ìîæíà, ùîá
раçîì підтримувати і розвивати наше
співтовариство, продовжуþ÷è наше духовне
паломництво до Небес. Ïам'ятаéòå слова
апостола Петра: "Служіть один одному, кожен
тим даром, якого отримав, як доморядники
всілякої Божої благодаті."(1 Петра 4:10).

















We pray at every Liturgy for a Christian ending to our life. Priests often get called to hospitals to serve
the “last rites” over dying people - some are very devout members of the Church, others they have
neither met nor heard of before. Everyone seems to understand that the time of death is a time when
God’s presence is especially necessary and desirable. What do we really ask for when we pray for “a
Christian ending to our life”?
We believe that the human person is composed of both body and soul. Death is simply the temporary
(from our human standpoint) separation of the body and soul. Even as the body is buried in the earth,
the soul continues its existence and stands before God for judgement. Between the time of the death of
the individual and the general resurrection - the “end of the world”, when everyone’s souls will be
reunited to a new, resurrected body and we will stand before Christ to be judged - we are taught that the
soul feels, to some incomplete degree, either the joy of the saints or the pain of hell (which makes a
logical kind of sense in that the complete person, both body and soul, is not “present”), and that after the
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general resurrection, when body and soul will again be united, we will fully feel either the pain of hell or
the total joy of the saints.
We are taught that in order to experience the joy of the saints we must use our time here on earth to
follow the path to salvation which God has shown us - much like a young dancer, ice-skater, or athlete
must follow the direction and teaching of their teacher or coach and not just “make it up as they go
along” if they wish to achieve any success in their chosen field. As the athlete experiences their
examination when they take the playing field and the dancer when they take the stage, every Christian
will experience their most important examination when they stand before Christ at their death.
Consequently, as the athlete or artist must take great care to prepare themselves properly immediately
before they are to perform, so the time immediately before our death is perhaps the most important time
in our life.
We often hear of the “last rites”. From the standpoint of Orthodox Christianity this is at best a
misguided or imprecise idea. As we prepare for death God has given us three main sacramental acts
which are to ease our transition into the heavenly kingdom: the holy mysteries of Confession and
Communion; the holy mystery of the anointing or Unction; and the prayers at the separation of the soul
and the body.
. Our ancient tradition is very clear - a person who is about to die, if they
do nothing else, should receive the mysteries of Confession and the Eucharist. This is one reason why
it’s important not to wait till the last minute, when a person is on a respirator and cannot talk, or is
already unconscious. No one can be confessed or communed unless they are conscious and relatively
coherent. The forgiveness of sins we receive through a good, honest and open confession is much more
important than all the pain-killers in the world, for physical pain is temporary, but the pain of
unrepented sins is eternal. The union with Christ which we obtain through partaking the Body and
Blood of Our Lord in the Eucharist is that which gives us peace of mind and comfort in the difficult task
of making our final farewells to our loved ones and in the terrible moment of death. We pray at every
Liturgy for “. . . a Christian ending to our life, painless, blameless and peaceful”. We are taught that
Holy Confession and Holy Communion make this possible. We believe that Holy Communion is “the
medicine of immortality”. To be very concise, it must be emphasized that if anyone is gravely sick or in
danger of death they should receive Confession and Communion as soon as possible. Participation in
these Holy Mysteries is the sign of a Christian life, and they are likewise the mark of a Christian death.
. We often hear the service of the anointing with blessed oil, or Holy Unction, referred to
as the “last rites”. A quick perusal of the text of the Orthodox service will shows that this is not the
case. As we read through the beautiful prayers of this service we see that the prayers are not for a
Christian death, but for the forgiveness of sins and the healing of the body and soul of the person being
anointed. It is a service for those who wish to get well, not those about to die. Consequently, calling a
priest to the bedside of a dying patient so that he might serve this mystery is perhaps not the most
prudent thing to do. It would be much better if all of us, upon being informed that we have a serious
illness, asked the priest to serve this mystery as soon as possible, while we are still strong enough to join
our prayers to the prayers of the Church.
Likewise, we see that Holy Unction should ideally be served in Church, preferably with several priests
concelebrating. The reason for this is very clear, and is found in the first epistle reading of the
service.

6

The word “elders” in Greek is
- the word from which
we get the term presbyter or priest. Ideally 7 priests should concelebrate this mystery together.
It is unfortunate that the Holy Unction is almost never served in its full form - most often it’s simply the
blessing of the oil and the anointing itself, what in the book of needs is referred to as the order “to be
used when in danger of death”. This is a beautiful service which, when approached with faith on the
part of both the sick person and those present, is very powerful. It consists of the opening prayers, the
blessing of the oil itself, 7 epistle and gospel readings followed immediately by 7 anointings (done by 7
different priests), and then, before the dismissal, the gospel book is opened and placed, text facing down,
over the head of the ill person and the main celebrant reads a beautiful prayer asking God Himself to
heal the sick person, saying
. Even in an
abbreviated form, with only one priest serving (and this is usually the only thing possible for most of our
priests due to time and distance constraints here in Canada) the service can be very beautiful - especially
if the family of the sick person are believers and join their prayers to the prayers of the priest.
. When a person is on the verge of death we have a
beautiful set of prayers in the book of needs which are to be read. It is in the form of a canon (like a
moleben’), and basically is a petition to God to forgive the sins and grant a peaceful death to the one
who is dying, to permit their soul to separate from their body peacefully. These prayers are rarely read
for several reasons. First of all, many of our faithful simply are unaware of the existence of these
prayers. Secondly, we are surrounded by non-Orthodox who have different practices, and the force of
assimilation causes us to see our Faith in the light of these non-Orthodox teachings. An example of this
is the idea that we need to call the priest when someone is dying to perform the “last rites” - anointing
with oil - because that’s what the Catholics do. Since the Catholics or the Protestants don’t have these
beautiful and meaningful prayers at the parting of the body and soul we tend to forget that they exist.
Thirdly, it’s often the case that the family doesn’t want to admit the fact that father or mother is dying,
and so to pray the prayers at death is illogical. This is unfortunate, for to those who understand what
our life on earth is and do not fear death, to those who have “walked with God” here below, these
prayers can be a great comfort.
The holy mysteries are not “miracle cures” to be requested when the doctors can’t do anything more.
Nor are they magic, with the priest saying some special words, sprinkling some magic water or oil
around and which magically transform a sinner into a saint who will go straight to heaven. The main
reason that the priest should be called as soon as possible to the bedside of someone who is suffering
from a grave illness is that the holy mysteries are a chance, perhaps the final chance, for repentance.
John the Baptist preached confession and repentance of sins. Jesus began His ministry with the
preaching of repentance. The Church exists to help us repent. As we approach death this is of extreme
importance. Repentance is a conscious renunciation of the devil and all service to him, a renunciation of
all our sinful acts, and a heartfelt promise to God to change our sinful way of life. This is why it’s
extremely important that the priest be called when the sick person is still conscious, coherent, and able
to make a good confession, able to receive the mysteries with faith. The priest cannot repent for anyone
else except himself, and to expect the priest to “do something” for a person who is unconscious or under
the effects of painkillers is unreasonable. The only thing he might do in this circumstance is to pray, and
to try to comfort the family. We must remember that it is never too late to repent - and God wishes that
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everyone be saved. No matter who is dying, no matter what their sins are, whether public or private, we
are taught that true repentance and reconciliation to the Church through the Holy Mysteries will bring
salvation. This is the reason that we should never wait till the last minute to call the priest, and why we
especially should not be afraid to call the priest to the bedside of anyone who is gravely ill for fear of
“traumatizing” the patient.
In closing, one very important point must be made. Every one of us is dying. We are closer to death
now than we were when we began reading this article. Life, as we know, is a terminal illness. It’s no
surprise that the most important of our acts in preparing for death is approaching for Confession and
Communion, for these are the central mysteries of our faith during our earthly life, the most concrete
signs of our belonging to God and His Church. While it’s good for someone to repent on their deathbed,
it’s even better to repent throughout one’s entire life. None of us knows when we will die - today,
tomorrow, or years from now. But we do know that those who are always prepared stand a better
chance of success than those who constantly postpone their preparation, whether for school, for work,
or for death.
St. Nikolai Velmirovic, in a homily about the Holy Mystery of Unction, states:

Parish Family Fellowship Nights
Every Wednesday
6:30 to 8:00pm
Pot-Luck dinner, games
& activities for
kids of all ages.
Join us in worship
and fellowship
For more information
contact Natalie 610-892-7315 or
nsufler@aol.com
DEAR PARISHIONERS:
We are now accepting baskets for our upcoming raffle on Sunday, October 14 th.
We are limited our number of baskets to 50! So please bring in your basket by
Sunday, September 16th. Some popular themes are: Chocolate, Bath and Body,
Wine/Cheer,
Cooking,
Disney,
Angels,
Baking,
Baby,
etc.
As always thank you for your support in making this a successful fundraiser!
When dropping off baskets, please see Andrea Swan, Vera Shapowalenko, Tania
Peltekis or Dori Nemeth
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Dormition of the Mother of God
Schedule of 2018 Supplication Services
All services will begin at 4:00 p.m.
Please join us:
8/5 Sts. Peter & Paul Albanian Church
9230 Old Bustleton Avenue, Phila., PA 19115
8/12 Descent of the Holy Spirit Romanian Orthodox Church
1323 Ashbourne Road, Elkins Park, PA 19027
8/19 St. Vladimir Ukrainian Orthodox Cathedral
6740 N. 5th Street, Phila., PA 19126
8/26 St. Nicholas Serbian Orthodox Church
506 Stahr Road, Elkins Park, PA 19027
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